Zud hudche gl Béijtng (A Train Trip to Beijing)

Hudng (H) is taking a train trip from Hankou to Beijing to
visit a friend. He buys a ticket at the Hankou Railroad Station,
and finds out from the ticket seller (SPY) where to board his
train. On the train he gets into a conversation with a fellow
passenger named Chén (C).

Frame 1

(At the ticket window)

6 ~Ban_ (-ci) and -hdo. Two measures are used in this statement.
One is -ban (or -ci) used to measure train or bus trips or air-
plane flights. The other is ~hdo, "number," commonly used to
number the platforms zhant4i OR yudtdi at train stations.

Other common expressions used by travelers:

Dao Shangh3i gude £f&ijt, How many flights a week are
m&i xT'nggf ydu jiban? there to Shanghai?
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Daoc Hankdu gide hudch&, There are two trains to Hankou

mE&itidn ydu lidngci. -  each day.
Zhéibande pido maiwdnle, The tickets are all sold out
nin xiabdn zdu ba! for this trip. I suggest you

. take the next one.
Hank3ude hudch&zhan hdn The Hankou railroad station is
da, ydu bage zhantdi. very large; it has eight
platforms. -

Frame 2

(On the train)

Notes:

9 Experiential Particle -qud. The particle -gud, used as a verb
ending, indicates the experience "has been," or "has never been."

Examples:

T2 chiguo Ribé&n fan. He has eaten Japanese food
before. :
WO méi xi&guo Zhongguo I have never (before) written
zi. Chinese characters.
Ta shuSguo Faguo hua. He has spoken French before.
NI méigingguo wdmen chf You have never invited us to
ddngxi. eat anything.
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10 Main clause modified by a conditional clause. The conditional
phrase ji&éfang yIhou, "after the Liberation," modifies the main
clause méigquguo, "never been there."™ Examples:

Jiéfang yIgidn glguo. (I'd) been there before the
Liberation.
WS ydu gidnde shihou, When I had money, I gave him
géiguo ta sanbii. $300.
T8 méi taitaide shihou, When he was unmarried, he had
yduguo sanddng fangze. three houses.
Frame 3

Notes:

13 Double -le with simple un-measured object. 1In this case; the

double -le indicates completed action. Actually, one -le can
serve the same purpose. Examples:

DSu bidnle yangzi le.
DSu bian yangzi le.
DSu bianle yangzi.
14 Asking questions using the experiential particle -gud. There

are five different patterns for asking questions concerning
"experience."

(1) NI chIguo Faguo fan ma? Have you ever eaten French food?
(2) NI méichtguo Faguo fan Have you never eaten French food?

ma?
(3) NI chiguo méichiguo Have you or haven't you ever
Faguo fan? eaten French food?
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(4) NI chiguo Faguo fan Have you ever eaten French food?
méichiguo?

(5) NI chiguo Faguo fan Have you ever eaten French food?
méiyou?

15 Non-functional use of negative méi-. The English meaning of
the following two sentences is identical:

(1) WO méijihua zhéicide Before I planned this trip ...
lixing yIgidn ... .

(2) WO jihua zhéicide
ltixing yIgidn ...

This application of méi-, an idiom often confusing to non-
native speakers, is common Chinese usage. Though it seems to
mean "Before I didn't plan this trip," it really means "Before I
planned this trip." The meaning is the same with or without méi-
which is simply a nonfunctional idiom in this case. However, in
other contexts, using or not using méi- can make a significant
difference in meaning--which will be discussed in later lessons.

Frame 4
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Notes:

16 Rénshi and rénde. The verbs rénshi, "to know, recognize,
understand" and rénde, "to know, recognize" are interchangeable
when used to know or to recognize a person, place, friend, or
thing. When "to understand," or "understanding" is intended, use
rénshi, not rénde. Examples: :

NI d&i rémshi nI ziji, You must know/understand/realize
ySu shénme di fang yourself, where you mad
zudde baddui . mistake. . :
Qing nI shudshuo nI dui Please say what your understand-
zhéijian shigingde ing is of this matter.

rénshi.

16 Jil indicates a rather long time period. H&n jili méijian, a
frequently used expression, translates to the colloquial English
"Long time-no see.”

17 Céng xido(r). The idiomatic phrase cong xidor, "since child-
hood," is the ellipsis of céng xifo hdizide shihou, "from the
time when (I) was a child.™ Other examples:

Tad céng xido(r) jiu hé&n He has been very fond of study-
xThuan nianshi. ing since he was very young.

T3 céng xido(r) jiu bdai He hasn't liked to talk since
shud hua. he was quite small.

18 Shi ... de pattern with Verb-Object compound. There are two
ways to use this pattern: (1) with -de attached to the verb, and
(2) with -de attached to the object. Examples:

NImen shi yigl zai Yu&né&n Did you fight together in Viet-
dade zhang ma? nam?

Nimen shi yigI zai Yuéné&n
dizhangde ma?

T& shi wlisul shangde xué. He/she went to school at the
age of five.
Ta shi wlisul shangxuéde.

19 Bddao and gudle. The adverbs bidao, "to be not quite, does
not reach" and guole, "to be already past, it's over"” are common
expressions used before a number or a destination. Examples:

Ta bidao wilisul. He/she is not quite five years
old.
Wode gi&n bddao yigian- I don't have quite $1000.
kuai.
Ta g&ge yijing gudle His older brother is already
sishisui 1le. over forty.
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Rizi

COMMUNICATIVE EXCHANGES

gudde zhen kuai!, "Time flies!" Rizi has several mean-

ings besides that in this idiomatic expression.

(1)

(2)

(3)

(4)

rizi, "a special day" or h3o rizi, "a (special) lucky
day."

JIntidn shl shénme rizi? What day is today?/What is spe-
cial about it?

rizi, "a date"

QiIng ke, d&€i xian ding When you give a party, you must
yige rizi. first fix a date.

rizi, "time"

G3oxingde rizi, gudde When you're happy, time flies.
hén kuai. Bugaoxingde When you're unhappy, time
‘rizi, gudde hé&n man. crawls.

rizi, "daily expense" in the combination gud rizi, "liv-

.ing, getting along."

Neéiwei taitai hé&n hul That housewife really knows how
gud rizi. to manage her household
' expenses/affairs.
Méi gidn, rizi buh3o If you have no money, it is
guo. difficult to get along (make

ends meet).
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